
REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203202]
23 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant l’autorité chargée de l’application du Règle-

ment (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des
passagers dans le transport par autobus et autocars et modifiant le Règlement (CE) n° 2006/2004

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) no181/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des
passagers dans le transport par autobus et autocars et modifiant le Règlement (CE) no 2006/2004, l’article 28;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 6, § 1er, X, 8o, modifié par les lois spéciales
du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière de
transport par route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. La Direction du Transport de Personnes de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies

hydrauliques du Service public de Wallonie est :
1o chargée de l’application du Règlement (UE) no 181/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011

concernant les droits des passagers dans le transport par autobus et autocars et modifiant le Règle-
ment (CE) no 2006/2004, pour ce qui concerne les services réguliers visés à l’article 6, § 1er, X, alinéa 1er, 8o, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

2o l’instance de recours pour les plaintes déposées auprès du transporteur par tout passager pour violation
alléguée du même règlement pour ce qui concerne les services réguliers visés au 1o.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 23 mai 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/203202]
23. MAI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der Behörde, die mit der Anwendung der

Verordnung (EU) Nr. 181/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011 über die
Fahrgastrechte im Kraftomnibusverkehr und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2006/2004 beauftragt ist

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 181/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011
über die Fahrgastrechte im Kraftomnibusverkehr und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2006/2004, Artikel 28;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, Artikel 6, § 1, X, 8o, abgeändert
durch die Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über die Durchführungsmaßnahmen der internationalen Verträge
und Akten in Sachen Straßen-, Eisenbahn- oder Wassertransport, Artikel 1;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Direktion der Personenbeförderung der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserläufe des

öffentlichen Dienstes der Wallonie ist:
1o mit der Anwendung der Verordnung (EU) Nr. 181/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom

16. Februar 2011 über die Fahrgastrechte im Kraftomnibusverkehr und zur Änderung der Verordnung (EG)
Nr. 2006/2004 beauftragt, was den in Artikel 6, § 1, X, Absatz 1, 8o des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über
institutionelle Reformen erwähnten Linienverkehr betrifft;

2o die Instanz für die Beschwerden, die von jedem Fahrgast wegen angeführtem Verstoß gegen dieselbe
Verordnung bei dem Transportunternehmer eingereicht werden, was den in Punkt 1o erwähnten Linienverkehr betrifft.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 23. Mai 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/203202]
23 MEI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de overheid belast met de handhaving van

Verordening (EG) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en van de Raad van 16 februari 2011 betreffende de
rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en van de Raad van 16 februari 2011
betreffende de rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004 en
houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004, inzonderheid op artikel 28;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993, inzonderheid op artikel 6, § 1, X, 8o;

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen
en akten inzake vervoer over de weg, de spoorweg of de waterweg, inzonderheid op artikel 1;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De Directie Personenvervoer van het Operationeel Directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen van

de Waalse Overheidsdienst is :
1o belast met de handhaving van Verordening (EG) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en van de Raad van

16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 2006/2004, voor wat betreft de geregelde diensten bedoeld in artikel 6, § 1, X, eerste lid, 8o, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

2o de beroepsinstantie voor de bij de vervoerder door iedere passagier neergelegde klachten inzake beweerde
schending van dezelfde Verorderning voor wat betreft de geregelde diensten bedoeld in 1o.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 23 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203184]

16 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement de l’aide à consentir par le Fonds du Logement
des Familles nombreuses de Wallonie aux agences immobilières sociales et aux associations de promotion du
logement pour la réhabilitation et la restructuration de biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en
location

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, notamment l’article 33bis, inséré par le décret du
27 octobre 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 septembre 2004 relatif aux organismes à finalité sociale, notamment l’article 26, § 5, alinéa 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 février 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 décembre 2010 déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une aide aux agences immobilières sociales et aux
associations de promotion du logement en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans les
logements inoccupés qu’elles prennent en gestion ou en location;

Vu la décision prise le 25 mars 2013 par le Conseil d’administration du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie sous réserve de l’approbation ministérielle,

Arrête :

Article unique. Est approuvé le règlement de l’aide à consentir par le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie aux agences immobilières sociales et aux associations de promotion du logement pour la
réhabilitation et la restructuration de biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location, figurant en annexe
au présent arrêté.

Namur, le 16 mai 2013.

J.-M. NOLLET
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